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CAST PRVNI
ZAKLADNI USTANOVENI

Clanek 1
Zasady pro vykon hlasovacich prav

1. Tento vnitini pfedpis upravuje zasady, které spolecnost uplatnuje pro vykon hlasovacich
prav spojenych s obhospodafovanymi akciemi nebo obdobnymi cennymi papiry
predstavujicimi podil na spolecnosti nebo jiné pravnické osob¢ (dale jen ,,ucastnické cenné
papiry®).

2. Tento vnitini pfedpis se vztahuje na vSechny investi¢ni fondy resp. uc¢astnické cenné papiry,
které jsou soucésti majetku investi¢nich fondi. Timto piedpisem neni dotéena moznost, a
spole¢nost si vyminuje, ze v ptipadé, kdy by spolec¢nost obhospodatovala fond, ktery ma
organ odpovidajici valné hromad¢, shromazdéni podilniki apod., mohou byt s investory
téchto fondl ad hoc urcena dalsi specificka pravidla, kterd mohou byt od tohoto vnitiniho
ptedpisu odlisnd, pokud je to nutné k fddnému a obezfetnému vykonu ¢innosti.

3. Tento vnitini pfedpis se téZ vztahuje na ptipady, kdy spolenost vykondva ¢innost podle
§ 11 odst. 1 pism. ¢) az e) ZISIF.

4. Pokud tento vnitini pfedpis hovofi o investicnim fondu, jsou tim mysleny téz individudlni
portfolia zdkaznikl spolecnosti, pokud to jejich povaha nevylucuje.

5. Nize uvedené zdsady musi byt vzdy vykladany a aplikovéany tak, aby predmétnd hlasovaci
prava tykajici se ucastnickych cennych papirii byla vykonavana vylu¢né ve prospéch
dotéené¢ho investi¢niho fondu a aby bylo pfedchézeno piipadnym stietim z4jmi a byly
dodrzovany zasady udrZitelnosti stanovené vnitinimi ptedpisy spole€nosti.

6. Vykonem hlasovacich prav tykajicich se ucastnickych cennych papiri musi byt vzdy
dévana prednost zajmtim investi¢niho fondu, a to i pfed zajmy spolecnosti anebo piipadné
podnikatelského seskupeni, jehoz je spole¢nost soucasti.

Clanek 2
Zpisob vykonu hlasovacich prav

1. Spolecnost vykonava hlasovaci prava tykajici se podili bud’ pfimo anebo piipadné
prostiednictvim povéfenych osob (zejména v zastoupeni custodiana, advokata ¢i jiné
kvalifikované povéiené osoby).

2. Povéteni k vykonu hlasovacich prav zohlediluje zdsady téchto pravidel. Spole¢nost
neaplikuje povéteni k vykonu hlasovacich prav, které by bylo generélni povahy, a pfedchazi
mu instrukce spolec¢nosti zejména ve smyslu zajisténi vykonu hlasovacich prav v souladu
s investi¢nimi cili a zpisobem investovani daného investi¢niho fondu.

3. Konkrétni zpiisob vykonu hlasovacich prav reflektuje program valné hromady dle ptislusné
pozvanky na valnou hromadu. V pfipadech zvlastniho ztetele hodnych si vSak spolecnost,
je-li tfeba hjit opravnéné zajmy investord obhospodaiovaného investicniho fondu, ktery
disponuje pfisluSnymi ucastnickymi cennymi papiry, a je-li to mozné dle pftislusnych
pravnich ptedpisl, vyhrazuje pravo pozadovat zménu programu valné hromady, nechat
hlasovat o protinavrzich apod.

4. Spolecnost si dale vyhrazuje neucastnit se valné hromady v odiivodnénych piipadech.
Zejména a nikoliv vyhradné se jedna o kterykoliv z téchto ptipadu:

a) spole€nost drzi minimalni podil na hlasovacich pravech, pficemz za minimalni podil na
hlasovacich pravech se povazuje podil mensi nez 10 % vSech hlasovacich prav emitenta;

b) program jednéni valné hromady se tyka nevyznamnych zaleZitosti, jez nemaji pfimy
dopad na ohrozeni prav investorit fondu kolektivniho investovani, jehoz majetku jsou
ucastnické cenné papiry soucasti;
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¢) naklady na tcast na valné hromad¢ jsou nepifiméiené.

CAST DRUHA
POSTUPY

Clanek 3
Sledovani diilezitych udalosti ve spole¢nostech
1. Spolecnost aktivné sleduje dualezité udalosti ve spolecnostech nebo jinych pravnickych
osobach, jejichz ucastnické cenné papiry jsou soucasti majetku obhospodarovanych fondi,
které maji relevanci k vykonu hlasovacich prav (corporate events).
2. Spolecnost pro tyto Ucely aplikuje zejména nasledujici nastroje:
a) vlastni ¢innost pracovnikii organiza¢niho jednotky spole¢nosti vykonavajici ¢innost
obhospodatovani majetku;
b) vyuzivani analytickych zprav a informacénich kanali tfetich stran;
c) sluzby custodianti; a
d) informacni povinnost samotnych spolecnosti (emitentti i€astnickych cennych papirti).

Cldnek 4
Vykon hlasovacich prav v souladu s investi¢nimi cili a zpiisobem investovani
obhospodarovaného investi¢niho fondu

1. Samotnému konkrétnimu vykonu hlasovacich prav ohledné dot¢enych podili nejprve
predchazi detailni sezndmeni se s pfislusnym pfedméetem hlasovani (resp. programem valné
hromady) a moZnou relevanci a dopady na investi¢ni cile a zplisob investovani investicniho
fondu.

2. Zarelevantni se povazuje zejména rozhodovani formou vykonu hlasovaciho prava o:

a) zméné pfedmétu ¢innosti (podnikani);

b) sniZeni zékladniho kapitalu;

¢) vydani dluhopist;

d) rozdéleni zisku nebo jinych vlastnich zdroji;

e) uhrad¢ ztraty;

f) kotaci;

g) fazi, pfevodu jméni na jednoho akciondie nebo rozdé€leni, popiipadé o zméné pravni
formy;

h) zruSeni spole¢nosti.

3. Vykon hlasovacich prav vzdy zohlednuje, aby jeho realizace nevedla k rozhodnuti, v jehoz
dasledku mtze dojit k podstatné zmeéné u spolecnosti, o jejiz podil se jedna, jako je zejména
zména primyslového odvétvi anebo napiiklad pfeména, v jejichz disledku mize dojit
k ptekro€eni limit, k poklesu tvérového hodnoceni apod.

Cldnek 5
Predchazeni nebo Fizeni stirett zajmi, které vznikaji z vykonu hlasovacich prav
1. Spolecnost pii vykonu hlasovacich prav vzdy dava prednost zajmiim investort investi¢niho
fondu, soucasti jehoz majetku jsou dotcené ucastnické cenné papiry.
2. Spolecnost predchazi riziku vzniku stfetu zajmu. V této souvislosti aplikuje pfisné opatieni
(systém cinskych zdi), a to i u pracovniki tfetich stran povéfenych vykonem hlasovacich
prav.
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3.

Pfedevsim se jedna o zasady, kdy hlasovaci prava vykondvaji pracovnici povétenych osob,
kteti nemaji specifické informace tykajici se pfipadnych moznych obchodnich vztahi
(4vért, bankovnich zaruk apod.) mezi povéfenou osobou a piisluSnym emitentem
ticastnickych cennych papiri.!

Clanek 6

Informaéni povinnost
Spolecnost je povinna bezplatné informovat investory investicniho fondu o tomto vnitinim
predpise.
Aktualni znéni tohoto ptedpisu je investorum k dispozici:
a) pfiinvestici do investi¢niho fondu;
b) v sidle spolecnosti;
c) v elektronické podobé na webovych strankach spole¢nosti.
Aktuélni znéni tohoto piedpisu vyhotovené v anglickém jazyce je investorim k dispozici
v elektronické podobé¢ na webovych strankach spolecnosti.

Cldnek 7

Politika zapojeni
Spole¢nost timto vnitinim ptepisem plni povinnosti stanovené v § 127e az 127h ZPKT (déle
téz ,politika zapojeni) tykajici se emitenti ucastnickych cennych papirti pfiijatych
k obchodovéni na evropském regulovaném trhu.
Spolec¢nost uplatiuje politiku zapojeni vi¢i v§em emitentim jednotné v souladu s timto
vnitinim pfedpisem.
Soucasti politiky zapojeni je sledovani vyznamnych zélezitosti zpiisobem podle ¢lanku 3,
pfi¢emZ vyznamnymi zaleZitostmi se rozumi zejména:
a) strategie ¢innosti emitenta;
b) finan¢ni a nefinanéni klic¢ové ukazatele vykonnosti;
c) rizika, kterym je emitent vystaven;
d) kapitalova struktura emitenta;
e) socidlni a environmentalni dopady ¢innosti emitenta;
f) zpisob, jakym je emitent fizen a spravovan.
Spolec¢nost komunikuje s emitentem, spolupracuje s ostatnimi akcionafi a komunikuje
s relevantnimi zacastnénymi stranami prostiednictvim svého statutdrniho organu, ktery
komunikuje prostfednictvim elektronické posty, telefonicky nebo v ramci osobnich setkéani
s emitentem. Dokumenty, které maji pravnimi pfedpisy stanovenou formu dorucovani, jsou
dorucovany v souladu s t€émito pravnimi piedpisy.
Pro teSeni skutecnych nebo potencidlnich stfeti z4jmG v souvislosti se zapojenim
spolecnosti ve vztahu k emitentovi se pouzije vnitini piedpis pravidla stieti zajmi.
Spolec¢nost zvetejni na svych webovych strankach informace o hlasovani spole¢nosti na
valnych hromadach emitenta véetné odiivodnéni, jak hlasovala. Nezvetejni-li spolecnost
informace o hlasovani na valné¢ hromad¢ emitenta, ma se za to, Ze se spolec¢nost hlasovani
nezucastnila v souladu s postupem podle v €l. 2 odst. 4.

CAST TRETI
PREKROCENI PODILU NA HLASOVACICH PRAVECH

' Viz téz. Cl. 18 pravidel fizeni stietll zajmiL.
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1.

Clanek 8
Povinnosti

Spolec¢nost ve vztahu k podilim na hlasovacich pravech vztahujicim se k majetku ji

obhospodatovanych investi¢nich fondl, pii prekrocni podilu ve vysi 50 % na vSech

hlasovacich pravech pravnické osoby,

a) jejiz ucastnické cenné papiry nejsou piijaty k obchodovani na evropském regulovaném
trhu; a

b) pokud splituje alespon 2 z téchto kritérii:

1. celkovy pocet zaméstnanct dosahuje alespon poctu 250;

2. Cisty ro¢ni obrat odpovidajici ¢astce alespont 50.000.000 EUR; nebo

3. celkova vyse aktiv odpovidajici podle posledni ucetni zavérky cCastce alespon
43.000.000 EUR; nebo

4. pokud jeji vyhradni ¢innosti neni nabyvéni, zcizovani nebo sprava nemovitosti nebo
prav spojenych s vlastnictvim nemovitosti;

zptistupnuje investorim tohoto investi¢niho fondu tyto tdaje:

a) zpusob financovani ptekroceni tohoto podilu;

b) objektivni zhodnoceni vyvoje podnikdni kontrolované prévnické osoby v ucetnim
obdobi, a to ve lhiite, v niz jim ma byt zpfistupnéna vyrocni zprava investi¢niho fondu;

c) popis vSech vyznamnych udélosti, které se tykaji kontrolované pravnické osoby a k
nimz doslo po skonéeni ucetniho obdobi, a to ve lhité, v niz jim ma byt zpfistupnéna
vyro¢ni zprava investicniho fondu;

d) udaje o ptedpoklddaném budoucim vyvoji podnikéni kontrolované pravnické osoby, a
to ve lhité, v niz jim ma byt zptistupnéna vyrocni zprava investi¢éniho fondu; a

e) udaje o nabyti vlastnich akcii kontrolované pravnické osoby v rozsahu vyplyvajicim ze
zakona upravujictho pravni pomeéry obchodnich spole¢nosti a druzstev, je-li tato
pravnicka osoba akciovou spolec¢nosti, nebo tdaje o nabyti vlastnich Ucastnickych
cennych papirt touto osobou ve srovnatelném rozsahu, je-li tato osoba zahrani¢ni osobu
srovnatelnou s akciovou spolecnosti, a to ve 1htité, v niz jim ma byt zpfistupnéna vyrocni
zprava investi¢niho fondu.

Spolecnost dale pti piekroceni podilu

a) podle odstavce 1; anebo

b) ve vysi 30 % na vSech hlasovacich pravech pravnické osoby; resp.

c) ve vysi srovnatelného rozhodného limitu stanoveného podle prava jiného ¢lenského
statu pro ucely povinnych nabidek pievzeti, jiz vydavané ucastnické cenné papiry jsou
piijaty k obchodovani na evropském regulovaném trhu,

zptistupni kontrolované pravnické osob¢ a jejim spole¢nikiim tidaje v rozsahu a zptisobem

pozadovanym pravnimi predpisy.

Pro ucely vypoctu podilu na hlasovacich pravech se do podilu spolecnosti zapocitavaji

hlasovaci prava vztahujici se k majetku ji obhospodatovanych investi¢nich fondl, které

nejsou standardnim fondem, nebo srovnatelnych zahrani¢nich investi¢nich fondl, bez
ohledu na to, zda jsou vykonavana, a hlasovaci prava z ti¢astnickych cennych papir nebo
podild, kterymi disponuje jina osoba, kterd jedna ve shod¢ se spolec¢nosti,

a) ktera ma spole¢nost moznost docasné vykondvat na zaklad¢ uplatné smlouvy;

b) které byly spolecnosti nebo ji obhospodatovanému investi¢nimu fondu poskytnuty jako
zajisteéni;

c) ke kterym ma spolecnost nebo ji obhospodafovany investi¢ni fond doZivotni uZzivaci
pravo;

d) které spolecnost spravuje, obhospodaiuje nebo jsou u ni ulozeny, nebyly ji vlastnikem
ud¢leny zvlastni ptikazy tykajici se hlasovani;
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e) kterda ma moznost svym jménem na ucet spolecnosti nebo ji obhospodafovaného
investi¢niho fondu vykonévat jiné osoba;

f) ktera jsou vykonavana spole¢nosti na zakladé plné moci, mtze-li tato prava vykonavat
podle svého uvazeni a nebyly mu zmocnitelem udéleny zvlastni piikazy tykajici se
hlasovani; nebo

g) které je opravnéna spolec¢nost nabyt jednostrannym projevem vtle.

4. Spolecnost zabrani po dobu 24 mésict ode dne, kdy doslo k dosazeni nebo piekroceni

podilu na hlasovacich pravech podle odstavct 1 a 2.

a) rozde¢leni zisku nebo jinych vlastnich zdrojii kontrolované pravnické osoby mezi jeji
spolecniky;

b) snizeni zakladniho kapitdlu kontrolované pravnické osoby, popfipadé snizeni
srovnatelné veliciny, jde-1i o pravnickou osobu se sidlem v zahranici; a

c) nabyti podill na zakladnim kapitalu, srovnatelné veli¢ing, jde-li o pravnickou osobu se
sidlem v zahrani¢i, nebo hlasovacich pravech kontrolované pravnické osoby do jejiho
majetku, pficemz pravni ptedpisy mohou stanovit vyjimky z vySe uvedenych omezeni.

5. Piekrofeni podili na hlasovacich pravech vztahujicich se k majetku spolecnosti
obhospodatfovaného investiéniho fondu se hlasi CNB.?

Clanek 9
Zpristupnéni informaci
1. Spolec¢nost poté, co se dozvi nebo mohla dozvédét o prekroceni podilu, bez zbyte¢ného

odkladu zajisti, aby kontrolované pravnické osobé¢ a jejim spolecnikiim, jejichZ totoznost a

adresa je ji znama nebo jejichz totoznost a adresu se mize dozvédéet od této pravnické osoby

nebo z vetejného rejstiiku, byly zpfistupnény tidaje

a) o piekroceni podilu;

b) o dni, ke kterému k ptekroceni podilu doslo;

¢) o vysledném podilu na hlasovacich pravech kontrolované pravnické osoby;

d) udaje nutné k identifikaci zucastnénych spolecnikli a osob opravnénych vykonavat
hlasovaci prava jejich jménem; je-li to moZné, doplni tyto udaje grafickym znazornénim
vztahll mezi osobami, jejichz prostfednictvim jsou hlasovaci prava vykonavana, a tdaji
o dalSich podminkach, které k ptekro€eni podilu vedly;

e) o zadmérech spolecnosti ve vztahu k budoucimu vyvoji ¢innosti kontrolované pravnické
osoby a jejich dopadech na jeji zaméstnance, pfedevSim s ohledem na vyhlidku mozné
vyznamné zmény v podminkéach pracovni ¢innosti jejich zaméstnanct;

f) tdaje nutné k identifikaci spolecnosti a ptipadné jinych osob, se kterymi jedna ve shodg,

g) o fizeni stfetl z4ma vcetné jejich zjiStovani a zamezovéni, a to zejména mezi
spolecnosti, dot¢enym investicnim fondem a kontrolovanou pravnickou osobou, véetné
udaji o konkrétnich opatfenich zajistujicich, Ze smlouvy uzaviené timto
obhospodafovatelem a kontrolovanou pravnickou osobou nebudou vyznamné
nerovnovazné; a

h) o postupech upravujicich vnitini a vnéjsi komunikaci kontrolované pravnické osoby,
zejména ve vztahu k jejim zaméstnanclim nebo jejich zastupctim.

2. Udaje podle odstavce 1 pism. a) az d) musi byt zptistupnény nejpozdgji do 10 pracovnich
dni poté, co se spole¢nost dozvi nebo mohla dozvédet o piekroceni podilu.

3. Spolecnost pozada statutarni organ kontrolované pravnické osoby, aby tento organ
zptistupnil bez zbyteéného odkladu zaméstnanciim této osoby nebo jejich zastupciim udaje

uvedené v odst. 1 pism. a) az h).

2V podrobnostech upravuje § 471 ZISIF.
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CAST CTVRTA
ZAVERECNA A ZRUSOVACI USTANOVENI

Cldnek 10
Odpovédnostni role
1. Za plnéni povinnosti podle tohoto wvnitintho pfedpisu odpovida feditel utvaru
obhospodarovatele. Tim neni dot¢en odstavec 2.
2. Informaéni povinnost podle tohoto vnitiniho ptedpisu plni Gitvar administrace.

Clanek 11
Pisobnost
Tento vnitini predpis je zdvazny v plném rozsahu pro spolecnost a vSechny jeji pracovniky a ji
obhospodafované a/nebo administrované investi¢ni fondy.

Clanek 12
ZruSovaci ustanoveni, platnost a u¢innost
1. Zrusuje se v plném rozsahu vnitini ptedpis politika vykonu hlasovacich prav ze dne 31. 04.
2025, ktery nabyl ucinnosti 01. 04. 2025.
2. Tento vnitini ptedpis vstupuje v platnost dnem schvaleni piedstavenstvem a nabyva
ucinnosti dnem publikace v systému DMS.
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PART ONE
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Principles for the exercise of voting rights

1. This internal regulation regulates the principles applied by the Company for the exercise of
voting rights attached to shares or similar securities representing an interest in a company
or other legal entity ("participating securities").

2. This internal regulation applies to all investment funds or participating securities that are
part of the assets of investment funds. This internal regulation is without prejudice to the
possibility, and the Company reserves the right, that in the event that the Company manages
a fund which has a body corresponding to a general meeting, an assembly of unitholders,
etc., other specific rules, which may differ from this internal regulation, may be determined
ad hoc with the investors of such funds, provided that this is necessary for the proper and
prudent conduct of business.

3. This internal regulation also applies to cases where the company carries out activities
pursuant to Section 11(1)(c) to (e) of the ZISIF.

4. Where this internal regulation refers to an investment fund, it also means the individual
portfolios of the Company's customers, unless their nature precludes it.

5. The principles set out below must always be interpreted and applied in such a way that the
voting rights relating to the participating securities in question are exercised exclusively for
the benefit of the investment fund concerned and that any potential conflicts of interest are
avoided and the sustainability principles set out in the company's internal regulations are
complied with.

6. The exercise of voting rights in respect of participating securities must always take
precedence over the interests of the investment fund, including the interests of the Company
or, where applicable, the business group of which the Company is a part.

Article 2
Method of exercising voting rights

1. The Company exercises voting rights in respect of the shares either directly or, where
applicable, through authorised persons (in particular, on behalf of a custodian, attorney or
other qualified authorised person).

2. The delegation of voting rights shall take into account the principles of these rules. The
voting mandate shall not be of a general nature and shall be preceded by instructions from
the company, in particular with a view to ensuring that voting rights are exercised in
accordance with the investment objectives and investment method of the investment fund
concerned.

3. The specific manner of exercising voting rights reflects the agenda of the general meeting
according to the respective invitation to the general meeting. However, in cases of special
consideration, the company reserves the right, if necessary to defend the legitimate interests
of the investors of the managed investment fund holding the relevant participating securities
and if this is possible under the relevant legislation, to request changes to the agenda of the
general meeting, to have counter-motions voted on, etc.

4. The Company further reserves the right not to attend the general meeting in justified cases.
In particular, and not exclusively, in any of the following cases. In particular, and not
exclusively, in any of the following cases:
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a) the Company holds a minimum proportion of voting rights, where a minimum
proportion of voting rights is defined as less than 10% of the total voting rights of the
issuer;

b) the agenda of the general meeting concerns minor matters that do not have a direct
impact on the rights of investors of the collective investment fund of which the
participating securities are part;

c) the cost of attending the general meeting is disproportionate.

PART TWO
PROCEDURES

Article 3
Monitoring important events in companies
The Company actively monitors important events in companies or other legal entities whose
participating securities are part of the assets of the managed funds that are relevant to the
exercise of voting rights (corporate events).
For these purposes, the Company applies in particular the following tools:
a) own activities of the employees of the company's organisational unit carrying out asset
management activities;
b) use of third-party analytical reports and information channels;
¢) custodian services; and
d) the information obligation of the companies themselves (issuers of participating
securities).

Article4

Exercise of voting rights in accordance with the investment objectives and investment

method of the managed investment fund
The actual exercise of voting rights in respect of the shares in question is first preceded by
a detailed familiarisation with the relevant voting subject (or the agenda of the general
meeting) and the possible relevance and impact on the investment objectives and investment
method of the investment fund.
In particular, decision-making in the form of exercising the right to vote on:

a) change of the subject of activity (business);

b) reduction of registered capital;

c) bond issue;

d) distribution of profits or other own resources;

e) reimbursement of the loss;

f) quotation;

g) merger, transfer of assets to one shareholder or division, or change of legal form;

h) dissolution of the company.

The exercise of voting rights shall always take into account that its exercise does not lead
to a decision that may result in a material change in the company in which the shareholding
is held, such as, in particular, a change in industry or, for example, a transformation that
may result in an overrun of limits, a credit rating downgrade, etc.
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Article 5

Preventing or managing conflicts of interest arising from the exercise of voting rights

In exercising voting rights, the Company always prioritizes the interests of investors in the
investment fund whose assets include the relevant participating securities.

The Company avoids the risk of conflicts of interest. In this context, it applies strict
measures (Chinese wall system), including for third-party employees entrusted with
exercising voting rights.

In particular, this is a policy where the voting rights are exercised by employees of the
delegated persons who do not have specific information regarding possible business
relationships (loans, bank guarantees, etc.) between the delegated person and the relevant
issuer of participating securities.!

Article 6

Information obligation
The Company is obliged to inform the investors of the investment fund about this internal
regulation free of charge.
The current version of this regulation is available to investors:
a) when investing in an investment fund;
b) at the Company's registered office;
¢) in electronic form on the Company's website.
The current version of this regulation, which is in English, is available to investors in
electronic form on the Company's website.

Article 7

Engagement Policy
The Company complies with the obligations set out in Sections 127¢ to 127h of the ZPKT
(the "Engagement Policy") in relation to issuers of participating securities admitted to
trading on a European regulated market.
The Company applies the engagement policy to all issuers uniformly in accordance with
this internal regulation.
The engagement policy shall include the monitoring of significant issues in the manner set
out in Article 3, whereby significant issues shall mean, in particular:
a) strategy of the issuer's activity;
b) financial and non-financial key performance indicators;
c) the risks to which the issuer is exposed;
d) the capital structure of the issuer;
e) the social and environmental impacts of the issuer's activities;
f) the manner in which the issuer is managed.
The Company communicates with the issuer, engages with other shareholders and
communicates with relevant stakeholders through its statutory body, which communicates
by email, telephone or in face-to-face meetings with the issuer. Documents that have a form
of delivery specified by law are delivered in accordance with these laws.
An internal regulation Conflict of Interest Rules shall apply to deal with actual or potential
conflicts of interest in relation to the Company's involvement with the issuer.
The Company will publish on its website information about the Company's voting at general
meetings of the issuer, including the reasons for how it voted. If the Company does not

! See also Art. 18 of The Conflict of Interest Rules.
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publish information on the voting at the issuer's general meeting, the Company shall be
deemed not to have participated in the voting in accordance with the procedure referred to
in Article 2(4).

PART THREE
EXCEEDING 'S SHARE OF VOTING RIGHTS

Article 8
Obligations

In relation to voting rights associated with the assets of investment funds managed by the
Company, where the Company exceeds a threshold of 50% of all voting rights in a legal
entity:

a)
b)

whose participating securities are not admitted to trading on a European regulated

market; and

if it meets at least 2 of the following criteria:

1. the total number of employees is at least 250;

2. net annual turnover is at least 50.000.000 EUR; or

3. total assets are at least 43.000.000 EUR according to the latest financial statements;
or

4. 1ifits exclusive activity is not the acquisition, disposal or management of real estate
or rights associated with the ownership of real estate;

the Company shall make the following information available to investors in the relevant
investment fund:

a)
b)

c)

d)

the method of financing the excess holding;

an objective assessment of the development of the controlled legal entity's business
activities during the financial period, within the timeframe for providing the fund’s
annual report;

a description of all significant events concerning the legal entity being audited that
occurred after the end of the financial year, within the period within which the
investment fund's annual report is to be made available to them;

information on the expected future development of the controlled legal entity's business,
within the period within which the investment fund's annual report is to be made
available to them; and

information on the acquisition of own shares of a controlled legal person to the extent
resulting from the law regulating the legal relations of commercial companies and
cooperatives, if this legal person is a joint-stock company, or data on the acquisition of
own participation securities by this person to a comparable extent, if this person is a
foreign person comparable to a joint-stock company, within the period within which the
annual report of the investment fund is to be made available to them.

In addition, the Company, when exceeding the share

a)
b)

c)

in accordance with paragraph 1; or

30% of the total voting rights of the legal entity; resp.

the amount of a comparable trigger limit established under the law of another Member
State for the purposes of mandatory takeover bids, the participating securities issued by
which are admitted to trading on a European regulated market,

disclose to the audited legal entity and its associates the data to the extent and in the manner
required by the legislation.
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3. For the purposes of calculating the voting rights thresholds, the voting rights relating to the
assets of investment funds managed by the Company which are not standard funds or
comparable foreign investment funds, whether or not they are exercised, and voting rights
attached to participating securities or shares held by another person acting in concert with
the Company, shall be included in the Company's interest,

a) which the Company has the possibility to perform temporarily on the basis of a paid
contract;

b) provided to the Company or its managed fund as collateral;

c) to which the Company or its investment fund has a lifetime right of use;

d) that the Company manages, operates or has on deposit with the Company have not been
given specific voting instructions by the owner;

e) which another person is able to exercise on behalf of the Company or the investment
fund it manages;

f) which are exercised by the Company based on a power of attorney, provided the
Company can vote at its own discretion and has not received specific instructions from
the principal; or

g) which the Company is entitled to acquire by unilateral declaration of will.

4. The Company shall prevent for a period of 24 months from the date on which the voting
rights share is reached or exceeded in accordance with paragraphs 1 and 2.

a) distribution of profits or other own resources of the controlled legal entity among its
shareholders;

b) a reduction in the registered capital of the controlled legal person, or a reduction in a
comparable figure if the legal person is a foreign legal person; and

c) the acquisition of shares in the registered capital, a comparable amount if it is a legal
person with its registered office abroad, or voting rights of the controlled legal person
in its property, whereby the legislation may provide for exceptions to the above
limitations.

5. Exceeding the share in voting rights related to assets of investment funds managed by the
Company shall be notified to the Czech National Bank.?

Article 9
Disclosure of information
1. The Company shall, without undue delay after it becomes aware or may have become aware
of the threshold being exceeded, ensure that the controlled legal person and its associates
whose identity and address are known or whose identity and address may be obtained from
the legal person or from the public register are given access to the following information:

a) of exceeding the threshold;

b) the date on which the threshold was exceeded;

c) on the resulting share in the voting rights of the controlled legal entity;

d) information necessary for identifying the involved shareholders and persons authorized
to exercise voting rights on their behalf; where possible, supplemented with a diagram
of the relationships among persons through whom the voting rights are exercised, and
data on other circumstances that led to the threshold being exceeded,;

e) the Company’s intentions regarding the future development of the controlled legal
person’s activities and their impact on its employees, especially with regard to the view
of a potential significant change in working conditions;

2 In details § 471 ZISIF.
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f) the information necessary to identify the Company and, where applicable, other persons
with whom it is acting in concert,

g) on the of conflicts of interest management, including the identification and avoidance,
in particular between the Company, the relevant investment fund and the controlled
legal person, including details of specific measures to ensure that contracts entered into
by that manager and the controlled legal person are not materially imbalanced; and

h) procedures governing the internal and external communication of the controlled legal
person, especially with respect to its employees or their representatives.

2. The information referred to in points (a) to (d) of paragraph 1 shall be made available no
later than 10 working days after the Company becomes aware or could have become aware
of the threshold being exceeded.

3. The Company shall request the statutory body of the controlled legal person to make the
information referred to in paragraph 1(a) to (h) available to the employees of that person or
their representatives without undue delay.

PART FOUR
FINAL AND CANCELLATIONPROVISIONS

Article 10
Responsibility roles
1. The Director of the management unit shall be responsible for the fulfilment of the
obligations under this internal regulation. This is without prejudice to paragraph 2.
2. The information obligation under this internal regulation shall be carried out by the
Administration unit.

Article 11
Scope
This internal regulation is binding in its entirety on the Company and all its employees and the
investment funds managed and/or administered by the Company.

Article 12
Cancellation provision, validity and effectiveness
1. The internal regulation on the Rules for the Exercise of Voting Rights dated 31 March 2025,
which entered into force on 01 April 2025, is repealed in its entirety.
2. This internal regulation shall enter into force on the date of approval by the Board of
Directors and shall take effect on the date of publication in the DMS system.



